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Cyngor Cymuned Llanidan Community

Council
Cofnodion /Minutes

Oherwydd y Cofid-19, penderfynwyd i cynnal cyfarfod ar-lein
ar nos Fawrth, 23ain Chwefror 2021

Due to Covid-19, it was decided to hold an online meeting.
on Tuesday 23rd February 2021

Presennol / Present:Ms Sandra Thomas ST (Cadeirydd / Chairperson), Mr Arwyn Jones
AJ (Is-Cadeirydd / Vice Chairperson), Mr Cenwyn Williams CW, Cynghorydd Mr Eric W.
Jones (CSYM) EWJ, Mrs Lindsay Vaughan LV, Cynghorydd Mr Dafydd Roberts (CSYM) DR,
Mrs Lynn Hervouet (Clerc / Clerk) LH.

Ymddiheuriadau / Apologies:Mr Steven A. Jones SAJ.

Yn absennol / Absent:

Aelod o’r cyhoedd /Member of the public:Ms Kerry Campbell

1. Croeso /Welcome
Cadeiriwyd y cyfarfod gan ST ac fe groesawyd pawb oedd yn bresennol.
The meeting was chaired by ST and all present were welcomed.

2. Datgan Diddordeb / Declaration of Interest
EWJ - 6.1.5 Cae Chwarae - Hysbyseb tendro i wneud y gwaith o dorri`r gwair a hel
ysbwriel. Yn adnabod un o’r ymgeiswyr. / Playing Field - Tender advertising to cut the
grass and litter picks. Knows one of the candidates.

3. Cofnodion Cyfarfod Diwethaf 26/01/21. /Minutes of last meeting 26/01/2021.
Derbyniwyd y cofnodion 26/01/21 yn gywir, Cynigwyd gan CW, Eiliwyd gan AJ.
The minutes 26/01/21 were confirmed correct, Proposed by CW, Seconded by AJ.

4. Balans ar 01/02/2021. / Balance on 01/02/2021.

Cyfrif Cyfredol “Community” (ar 01/02/2021) - £6,658.24

Cynilo “BMM” (ar 01/02/2021) - £ 4,944.99
_________

= £11,603.23

Y Ganolfan - Balans yn y banc ar 17/02/2021. / Y Ganolfan Bank balance on
17/02/2021.

Cyfrif “Community” (ar 17/02/2021) - £ 3,489.92
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Cynilo “BMM” (ar 17/02/2021) - £ 3,318.92
_________

= £ 6,808.84

5. Cyllid / Finance
5.1 Biliau sydd wedi ei dalu / Bills that have been paid
£120.00 - Hyfforddiant ar-lein gan Un Llais Cymru i’r clerc / Online training from One
Voice Wales for the clerk
£50.00 - Mrs Pittaway i brynu blodau i’r pentref /Mrs Pittaway to buy flowers for the
village

5.2 Biliau iw dalu / Bills for payment
£44.52 I LH am adnoddau swyddfa (glud, inc du a papur A4), stampiau dosbarth 1af ag 2il
ddosbarth / To LH for office resources (glue, black ink and A4 paper), 1st & 2nd class
stamps
£160.00 - Mr N Jones am hel ysbwriel yn cae chwarae 2020/2021. / To Mr N Jones for
collecting rubbish in playing field 2020/2021.

Cynigwyd gan LV, Eiliwyd gan AJ. / Proposed by LV, Seconded by AJ.

*Oherwydd diwedd blwyddyn ariannol, penderfynodd yr is-bwyllgor cyllid dalu’r biliau
canlynol cyn y cyfarfod mis Mawrth 2021: / *Due to the end of the financial year, the
finance sub-committee decided to pay the following bills before the March 2021 meeting:

£780.00 - G L Jones am gwaith atgyweirio yn y cae chwarae / G L Jones for repairs in the
playground

£251.70 - Swyddfa Archwilio Cymru, archwilydd allanol o gyfrifon 2019/2020 / Wales
Audit Office, external auditor of 2019/2020 accounts

£164.00 - Adnewyddu aelodaeth Un Llais Cymru am 2021/2022 / Renewing One Voice
Wales’ membership for 2021/2022

Cynigwyd gan AJ, Eiliwyd gan ST. / Proposed by AJ, Seconded by ST.

5.3 Taliadau wedi Derbyn / Payments Received

Dim / None

6.Materion yn codi o’r cofnodion /Matters arising from the minutes
6.0.1 Cae Chwarae. / Playing field.

Adroddiad / diweddariad / Asesiad Risg. / Report / update / Risk Assessment.
Mae’r ddau siglen newydd wedi’u gosod ac mae’r tyllau wedi’u llenwi.
Derbyniwyd amcanbris gan y cwmni i ail osod llawr o dan yr offer eraill.
Penderfynwyd gadael hwn am y tro. Diolchwyd yr aelodau i CW am drefnu i’r
gwaith yma gael ei wneud. / The two new swings have been installed and the
holes have been filled. An estimate was received from the company to repair the
floor under the other equipment. It was decided to leave this for the time being.
Members thanked CW for arranging for this work to be carried out.
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Mae angen diweddaru asesiad risg y cae chwarae. Penderfynwyd i rhai aelodau
drefnu i gyfarfod yno un fore Sul. Clerc i drefnu hyn. / The playing field risk
assessment needs to be updated. It was decided that some members would
arrange to meet there one Sunday morning. Clerk to arrange this.

6.0.2 Cae Pêl Droed / Playground Football Field
Adroddiad / diweddariad. / Report / update.
Bydd y wal yn cael ei hatgyweirio yn fuan. / The wall will soon be repaired.

Bydd y ddau gôl arall yn cael ei symud i gae'r ysgol yn fuan. / The other two
goals will be moved onto the school field soon.

6.0.3 Y Ganolfan
Tamprwydd yn y toiledau a’r tô sydd yn gollwng yn y storfa / Dampness in
the toilets and leaking roof in the storeroom
Mae’r clerc wedi derbyn amcanbris gan yr adeiladwr sydd wedi’i ebostio i’r
aelodau. Penderfynwyd i chwilio am grantiau. Mae angen i ni ysgrifennu llythyr
at berchennog y tŷ drws nesaf yn gofyn a allwn gael mynediad i'w dir i wneud y
gwaith ar yr adeilad. / The clerk has received a quote from the builder which has
been emailed to members. It was decided to look for grants. We need to write a
letter to the owner of the house next door asking if we can access his land to do
the work on the building.

6.0.4 Ad-daliad Treth ar Werth (TAW) / Value Added Tax (VAT) rebate
Mae’r clerc am gwneud cais am ad-daliad TAW. / The clerk will apply for a VAT
refund.

6.0.5 Charity Commission
Mae’r gwybodaeth wedi’i ddiweddaru gyda’r enwau’r ymddiriedolwyr. / The
information has been updated with the trustees’ names.

6.0.6 Mandad y banc / Bank mandate

Mae angen i'r clerc fynd i'r banc i ychwanegu'r aelod newydd ar y mandad. /
The clerk needs to go to the bank to add the new member on the mandate.

6.0.7 Adleoli'r bin cyhoeddus yn y pentref / Relocate the public bin in the village

Mae y clerc wedi gyrru ebost i’r adran gwastraff ynglyn â adleoli'r bin
cyhoeddus. Y clerc yn aros am ymateb. / The clerk has sent an email to the waste
department regarding the relocation of the public bin. The clerk is awaiting a
reply.

6.0.8 Hen adeilad llyfrgell Criccieth / Criccieth old library building

Mae’r aelodau yn awyddus i symud ymlaen gyda hyn. Mae’r clerc eisiau gysylltu
gyda Age Well i esbonio iddynt ddefnyddio pres allan o gronfa John Trevor
Roberts (JTR) ac yna bydd angen i ni gysylltu â'r cyfreithiwr. /Members are keen
to move this forward. The clerk wants to contact Age Well to explain that they
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are to use the money from the John Trevor Roberts (JTR) fund and we will then
need to contact the solicitor.

6.0.9 Garddio / Gardening

Mae’r clerc wedi derbyn cais ar lafar yn gofyn am bres i brynu blodau i’r pentref.
Cytynodd yr aelodau trwy ebost i rhoi £50.00. / The clerk has received a verbal
request for money to buy flowers for the village. The members' agreed by email
to give £50.00.

6.1.0 Ymddiswyddiad / Aelodau newydd / Resignation / New members

Rydym wedi derbyn ebost o ymddiswyddiad gan CD. Mae’r clerc wedi ysgrifennu
yn diolch iddo am ei wasanaeth. /We have received an email of resignation from
CD. The clerk has written to him thanking him for his services.

Mae’r clerc wedi hysbysebu am aelodau newydd ar gyfryngau cymdeithasol. /
The clerk has advertised for new members on social media.

6.1.1 Un Llais Cymru / One Voice Wales

Mae angen i ni benodi aelod newydd i gynrychioli Un Llais Cymru. / Mae dau
aelod wedi mynychu hyfforddiant ar-lein. / Mae’r clerc wedi mynychu
cyfarfod rhanbarthol ar-lein. /We need to appoint a new member to
represent One Voice Wales. / Two members have attended online training. /
The clerk has attended a regional online meeting.

6.1.2 Peiriannau ail-lenwi poteli dŵr. /Water refill stations.

Mae’r clerc wedi derbyn ebost sydd wedi'i rannu gyda'r aelodau ynghylch
a’r peiriannau yma. Mae angen ymateb gan y cynghorwyr. / The clerk has
received an email which has been shared with the members regarding these
machines. A response from the councillors is needed.

6.1.3 Cyfraniadau mis Chwefror. / February contributions.
Oherwydd rydym wedi cyfrannu tuag at elusen yn ystod y flwyddyn ariannol
yma yn barod, penderfynnwyd i peidio â chyfrannu eto. / Because we have
already donated to charity during this financial year, we have decided not to
contribute again.

6.1.4 Gwerthusiad blynyddol i'r clerc / Clerk’s annual appraisal
Mae angen i rai o’r aelodau drefnu cyfarfod ar-lein yn fuan er mwyn iddynt allu
adrodd yn ôl yn ystod cyfarfod mis Mawrth 2021. / Some members need to
arrange an online meeting soon so they can report back during the March 2021
meeting.

6.1.5 Cae Chwarae - Hysbyseb tendro i wneud y gwaith o dorri`r gwair a hel ysbwriel
(2021/2022). / Playing Field - Tender advertising to cut the grass and litter picks
(2021/2022).
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Mae EWJ yn datgan diddordeb ac yn gadael y cyfarfod. / EWJ declares an
interest and leaves the meeting.

Derbyniwyd tendr gan ddau berson. Yn dilyn trafodaeth pasiwyd i dderbyn pris
Mr Norman Jones o £1,540.00 am wneud y gwaith. Clerc i ysgrifennu i
gadarnhau'r gwaith ac i anfon cytundeb sydd i'w lofnodi. /We received tenders
from two people. Following our discussion it was passed that we accepted the bid
of Mr Norman Jones £1,540.00 for doing the job. Clerk to write to confirm the
work and to send an agreement which is to be signed.

7. Cynllunio / Planning

7.1 Ceisiadau / Applications
Dim / None

7.2 Penderfyniadau / Decisions

DAG/2021/2 - Bodowyr Isaf, Llangaffo - Cais i bennu os oes angen caniatâd
blaenorol ar gyfer codi to dros storfa silwair presennol yn / Application to
determine whether prior approval is required for the erection of a roof over the
existing silage pit at

RHYBUDD PENDERFYNIAD / NOTICE OF DECISION

Mae eich cais wedi caei ei ystyried gan y Cyngor yn unol â’i bwerau dan y Ddeddf
a’r Rheoliadau a nodir uchod a phenderfynwyd NAD yw’r cynigiad uchod angen
caniatâd blaenorol gan yr Awdurdod Cynllunio Lleol oherwydd ei fod yn
ddatblygiad a ganiateir o fewn Dosbarth A o Rhan 6 o Erthygl 2 y Gorchymyn
Cynllunio Gwlad a Thref (Gweithdrefn Ddatblygu Gyffredinol) 1995. / Your
application has been considered by the Council in pursuance of its powers under
the above mentioned Act and Regulations and it has been determined that the
prior approval of the Local Planning Authority is NOT required as it is classed as
permitted development within Class A of Part 6 of Schedule 2 of the Town and
Country Planning (General Permitted Development) Order 1995.

8. Gohebiaethau drwy ebyst / Correspondence via emails
Rhestrwyd gohebiaethau yn llawn yn agenda'r cyfarfod. / Correspondence received was
listed in full in the meeting’s agenda.

9. Adroddiadau gan y cynghorwyr sir. / Reports from the county councillors.
9.1Adroddiad Cynghorydd EWJ / Councillor EWJ Report
Mae’r cyfarfodydd y cyngor yn dal i gael eu cynnal ar-lein. / Council meetings are still
being held online.

Mae’r cynghorydd eisiau anfon ei gydymdeimlad gyda sawl teulu sydd wedi colli aelod
o’r teulu yn ystod y misoedd diwethaf. / The councillor wants to send his condolences to
the many families who have lost a family member in recent months.
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9.2 Adroddiad Cynghorydd DR / Councillor DR Report
Mae’r cyngor wedi bod ymghynhori ynglyn ar gyllideb. Mae trethi y cyngor yn debygol o
godi 2.75% yn y flwyddyn ariannol nesaf. / The council has been consulting about the
budget. Council taxes are likely to rise by 2.75% in the next financial year.

10. Unrhyw Fater Arall (gyda chaniatad y Cadeirydd) / Any Other Business (with
permisson from the Chairperson)

ST - Bydd staff y cyngor yn gweithio o adref am y dyfodol rhagweladwy. Debyg bod
rhywun wedi gadael oergell lawr lôn sydd yn mynd lawr at yr afon Menai wrth ymyl y
“Boathouse”. / Council staff will be working from home for the foreseeable future.
Apparently, someone has left a fridge down a lane that leads down to the Menai Straits
beside the boathouse.

AJ - Mae baw cwn i’w weld ym mhobman yn y pentref. A ydi hi’n bosib gofyn i’r warden
cŵn ddod i gael golwg o amgylch y pentref. / Dog fouling is to be found everywhere in
the village. Is it possible to ask the dog warden to come and have a look around the
village?

Mae angen arwydd newydd "Dim cŵn" yn y cae chwarae. / A new "No dogs" sign is
needed in the playing field.

LH - Mae’r archwiliad allanol ar gyfer 2019 / 2020 wedi ei gwblhau erbyn hyn. Roedd yna
ddau bwynt wedi ei godi sydd wedi cael eu hateb erbyn hyn. / The external audit for
2019/2020 is now completed. There were two points raised that have now been
answered.

10.2Nid oedd gan aelodau eraill dim i’w adrodd. / Other members had nothing to report.

11. Dyddiad y Cyfarfod Nesaf / Date of Next Meeting
11.1 Nos Fawrth, 30/03/2021 am 6.30y.h. ar-lein.

Tuesday Evening, 30/03/2021 at 6.30pm online.

11.2 Diolchodd yr Cadeirydd i’r aelodau am fynychu’r cyfarfod. Clowyd y cyfarfod am
8.15y.h.. / The Chairperson thanked members for attending the meeting. Meeting
closed at 8.15pm.


